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See the notice on TED website

321849-2026 - Concurso
Alemanha – Veículos de combate a incêndios – Gemeinsame Beschaffung von 
Feuerwehrfahrzeugen (TSF-W 2026)
OJ S 90/2026 11/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Ministerium des Inneren, für Digitalisierung und Kommunen Baden-Württemberg
Correio eletrónico: vergabe@pd-g.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Gemeinsame Beschaffung von Feuerwehrfahrzeugen (TSF-W 2026)
Descrição: Aktuell sind mehr als 10.000 Fahrzeuge der Feuerwehren auf der kommunalen 
Ebene in Baden-Württemberg im Einsatz. Die Gemeinden und Landkreise beschaffen die 
Feuerwehrfahrzeuge selbst und erhalten vom Land eine Zuwendung zur Teilfinanzierung der 
Investition nach der Verwaltungsvorschrift über Zuwendungen für das Feuerwehrwesen 
(ZFeuVwV). Die Beschaffungsvorgänge von Feuerwehrfahrzeugen erzeugen einen hohen 
verwaltungsinternen Aufwand und werden im Einzelfall auch von externen Beratungen und 
Gutachtenden begleitet. Die ZFeuVwV sieht die Gemeinsame Beschaffung von 
Feuerwehrfahrzeugen anstelle von Einzelbeschaffungsmaßnahmen vor. Die Gemeinden 
erhalten entsprechend höhere Zuwendungen, sofern sie sich der Gemeinsamen Beschaffung 
anschließen. Das Ministerium des Innern, für Digitalisierung und Kommunen Baden-
Württemberg (IM.BW) plant nun die Gemeinsame Beschaffung von 
Tragkraftspritzenfahrzeugen mit Wasser (TSF-W) für die Kommunen des Landes Baden-
Württemberg. Hierzu wird mit Zuschlag in diesem Vergabeverfahren mit den hieran beteiligten 
Kommunen jeweils ein eigener Liefervertrag über die Lieferung des 
verfahrensgegenständlichen TSF-W geschlossen. Es werden im Rahmen dieser 
Ausschreibung für die Gemeinden/Kommunen des Landes Baden-Württemberg 49 
Tragkraftspritzenfahrzeuge mit Wasser beschafft. Die Anforderungen an den Lieferauftrag und 
die auftragsgegenständlichen Fahrzeuge werden in dieser Leistungsbeschreibung sowie den 
übrigen Vergabeunterlagen, insbesondere der VG-Nr. 2 „Leistungsverzeichnis“, in dem die 
spezifischen Anforderungen an das Fahrgestell und den Aufbau der auftragsgegenständlichen 
Tragkraftspritzenfahrzeuge (TSF-W) dargelegt werden, sowie der VG-Nr. 3 „Liefervertrag“, der 
die vertraglichen Regelungen für die Auftragserbringung enthält, ergänzt. Gegenstand dieses 
Auftrages ist die Herstellung und Lieferung von Fahrgestell und feuerwehrtechnischer Aufbau 
TSF-W sowie die dazugehörige Tragkraftspritze. Die feuerwehrtechnische Beladung wird zu 
einem späteren Zeitpunkt ausgeschrieben. Zur Vermeidung von Schnittstellenproblemen 
werden Fahrgestell, Aufbau und Tragkraftspritze zu einem Auftrag zusammengefasst (s. u.a. 
Fachempfehlung DFV Nr. 1 vom 11.08.2017, Hinweise zur Losaufteilung des Bayer. 
Innenministeriums vom 20.04.2018).
Identificador do procedimento: a4035db5-12ca-450e-b58a-ada937f29ba3

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/321849-2026
mailto:vergabe@pd-g.de
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Identificador interno: 2026-I-029
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144210 Veículos de combate a incêndios

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Bei mehr geeigneten Bewerbern, als entsprechend 
Verfahrensleitfaden Ziffer 2.3 ausgewählt werden sollen, werden entsprechend der objektiven 
Kriterien aus Abschnitt 5.1.9 dieser EU-Bekanntmachung diejenigen Bewerber ausgewählt, 
die zur Abgabe eines Erstangebotes aufgefordert werden. Die Bewertung richtet sich nach 
Ziffer 2.5 des Verfahrensleitfadens, d.h. es werden ganze Punkte je Auswahlkriterium 
vergeben (maximal erreichbare Punkte: 55). Aus technischen Gründen erlaubt die verwendete 
Vergabeplattform ausschließlich die Angabe von Gewichtungen in Prozent. Die in der 
Bekanntmachung angegebenen Prozentwerte stellen daher gerundete Näherungswerte der 
auf das Bewertungssystem im Verfahrensleitfaden bezogenen Gewichtung dar. Die Rundung 
erfolgte auf zwei Dezimalstellen. Maßgeblich für die Bewertung bleibt das im 
Verfahrensleitfaden beschriebene Punktesystem. Der angegebene geschätzte Auftragswert 
und der Gesamtauftragswert werden aus Gründen der Vertraulichkeit nicht veröffentlicht. Das 
Ministerium des Inneren, für Digitalisierung und Kommunen Baden-Württemberg fungiert als 
Beschaffungsstelle für die an dieser Ausschreibung beteiligten Gemeinden und weiteren 
öffentlichen Stellen. Die Beschaffung erfolgt namens und auf Rechnung der beteiligten 
Gemeinden und weiteren öffentlichen Stellen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: vgl. §§ 123, 124 GWB
Corrupção: vgl. §§ 123, 124 GWB
Participação numa organização criminosa: vgl. §§ 123, 124 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: vgl. 
§§ 123, 124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: vgl. §§ 123, 124 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: vgl. §§ 123, 124 GWB
Fraude: vgl. §§ 123, 124 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: vgl. §§ 123, 124 GWB
Insolvência: vgl. §§ 123, 124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: vgl. §§ 123, 124 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: vgl. §§ 123, 124 GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: vgl. §§ 
123, 124 GWB
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Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
vgl. §§ 123, 124 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: vgl. §§ 
123, 124 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: vgl. 
§§ 123, 124 GWB
Falta profissional grave: vgl. §§ 123, 124 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: vgl. §§ 123, 124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: vgl. §§ 123, 124 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: vgl. §§ 
123, 124 GWB
Atividades suspensas: vgl. §§ 123, 124 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: vgl. §§ 123, 124 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: vgl. §§ 123, 124 
GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Gemeinsame Beschaffung von Feuerwehrfahrzeugen (TSF-W 2026)
Descrição: Aktuell sind mehr als 10.000 Fahrzeuge der Feuerwehren auf der kommunalen 
Ebene in Baden-Württemberg im Einsatz. Die Gemeinden und Landkreise beschaffen die 
Feuerwehrfahrzeuge selbst und erhalten vom Land eine Zuwendung zur Teilfinanzierung der 
Investition nach der Verwaltungsvorschrift über Zuwendungen für das Feuerwehrwesen 
(ZFeuVwV). Die Beschaffungsvorgänge von Feuerwehrfahrzeugen erzeugen einen hohen 
verwaltungsinternen Aufwand und werden im Einzelfall auch von externen Beratungen und 
Gutachtenden begleitet. Die ZFeuVwV sieht die Gemeinsame Beschaffung von 
Feuerwehrfahrzeugen anstelle von Einzelbeschaffungsmaßnahmen vor. Die Gemeinden 
erhalten entsprechend höhere Zuwendungen, sofern sie sich der Gemeinsamen Beschaffung 
anschließen. Das Ministerium des Innern, für Digitalisierung und Kommunen Baden-
Württemberg (IM.BW) plant nun die Gemeinsame Beschaffung von 
Tragkraftspritzenfahrzeugen mit Wasser (TSF-W) für die Kommunen des Landes Baden-
Württemberg. Hierzu wird mit Zuschlag in diesem Vergabeverfahren mit den hieran beteiligten 
Kommunen jeweils ein eigener Liefervertrag über die Lieferung des 
verfahrensgegenständlichen TSF-W geschlossen. Es werden im Rahmen dieser 
Ausschreibung für die Gemeinden/Kommunen des Landes Baden-Württemberg 49 
Tragkraftspritzenfahrzeuge mit Wasser beschafft. Die Anforderungen an den Lieferauftrag und 
die auftragsgegenständlichen Fahrzeuge werden in dieser Leistungsbeschreibung sowie den 
übrigen Vergabeunterlagen, insbesondere der VG-Nr. 2 „Leistungsverzeichnis“, in dem die 
spezifischen Anforderungen an das Fahrgestell und den Aufbau der auftragsgegenständlichen 
Tragkraftspritzenfahrzeuge (TSF-W) dargelegt werden, sowie der VG-Nr. 3 „Liefervertrag“, der 
die vertraglichen Regelungen für die Auftragserbringung enthält, ergänzt. Gegenstand dieses 
Auftrages ist die Herstellung und Lieferung von Fahrgestell und feuerwehrtechnischer Aufbau 
TSF-W sowie die dazugehörige Tragkraftspritze. Die feuerwehrtechnische Beladung wird zu 
einem späteren Zeitpunkt ausgeschrieben. Zur Vermeidung von Schnittstellenproblemen 
werden Fahrgestell, Aufbau und Tragkraftspritze zu einem Auftrag zusammengefasst (s. u.a. 
Fachempfehlung DFV Nr. 1 vom 11.08.2017, Hinweise zur Losaufteilung des Bayer. 
Innenministeriums vom 20.04.2018).
Identificador interno: 1
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5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144210 Veículos de combate a incêndios

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemanha
Informações adicionais: Stuttgart

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zum Bestehen einer Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder sofern derzeit keine Versicherung in erforderlicher Höhe 
geführt wird, Erklärung, dass eine solche Versicherung im Auftragsfall abgeschlossen wird, bei 
einem Versicherer, der im Gebiet der Mitgliedstaaten der Europäischen Union oder anderer 
Vertragsstaaten des Abkommens über den Europäischen Wirtschaftsraum (EWR) 
niedergelassen ist. Mindeststandard: Deckungssummen mind. 10 Mio. EUR für 
Personenschäden und mind. 10 Mio. EUR für Sach-, Vermögens- und sonstige Schäden 
jeweils mind. zweifach maximiert

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren Mindeststandard: Umsatz durchschnittlich mind. 5.000.000 
EUR (netto) p.a
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 9,09

Critério: Faturamento médio anual específico
Descrição do critério de seleção: Dies sind Leistungen zur Herstellung und Lieferung von 
Feuerwehrfahrzeugen Mindeststandard: Umsatz durchschnittlich mind. 1.000.000 EUR (netto) 
p.a.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
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Ponderação (percentagem, valor exato): 9,09

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen / Referenzprojekte (Eigenangaben): Der 
Bewerber weist seine technische und berufliche Leistungsfähigkeit durch die Angabe von 
Referenzprojekten über in den letzten drei Jahren (d.h. dass das Datum des Vertragsbeginns 
der vom Bewerber anzugebenden Referenzprojekte nicht vor dem 01.05.2023 liegen darf), 
ausgehend von der Teilnahmeantragsfrist, erbrachte vergleichbare Leistungen unter 
Berücksichtigung der angegebenen Mindestanforderungen. Unter einer vergleichbaren 
Leistung ist ein Projekt zu verstehen, dass ähnlich in Art und Umfang der Leistung zu dem hier 
ausgeschriebenen Auftrag ist. Als inhaltlich vergleichbar mit dem hier ausgeschriebenen 
Auftrag werden nur solche Projekte angesehen, die die Herstellung und Lieferung von 
Feuerwehrfahrzeugen zum Gegenstand hatten. Mindestanforderung: Es sind mit dem 
Teilnahmeantrag mindestens drei Referenzen nachzuweisen, die den in den 
Vergabeunterlagen genannten Anforderungen entsprechen. Für jede Referenz sind (unter 
Verwendung des Musters unter Ziffer 7.1 der VG-Nr. 5 – Teilnahmeantrag – Erklärungen und 
Angaben zur Eignungsprüfung) jeweils folgende Angaben zu machen: a) Bezeichnung des 
Referenzprojektes, b) Leistungszeitraum, inkl. Datum der Fertigstellung c) Aussagekräftige 
Beschreibung der erbrachten Leistungen (ggf. differenziert nach Eigenanteil und Leistungen 
Dritter), d) Auftraggeber (Name, Anschrift), e) Optional: Ansprechpartner des Auftraggebers 
(Telefonnummer, E-Mail), sofern datenschutzrechtlich erlaubt
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 54,55

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zu Anzahl der Beschäftigten: Der Bewerber 
weist seine technische und berufliche Leistungsfähigkeit durch Angabe der durchschnittlichen 
jährlichen Anzahl seiner Gesamtbeschäftigten in den letzten drei Geschäftsjahren in 
Vollzeitäquivalenten nach (vgl. Ziffer 7.2 der VG-Nr. 5 – Teilnahmeantrag – Erklärungen und 
Angaben zur Eignungsprüfung).
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 9,09

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zu Anzahl der Beschäftigten: Der Bewerber 
weist seine technische und berufliche Leistungsfähigkeit durch Angabe der durchschnittlichen 
jährlichen Anzahl seiner dem Geschäftsbereich Produktion von Feuerwehrfahrzeugen 
Beschäftigten in den letzten drei Geschäftsjahren in Vollzeitäquivalenten nach (vgl. Ziffer 7.2 
der VG-Nr. 5 – Teilnahmeantrag – Erklärungen und Angaben zur Eignungsprüfung).
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 9,09

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zu Anzahl der Beschäftigten: Der Bewerber 
weist seine technische und berufliche Leistungsfähigkeit durch Angabe der durchschnittlichen 
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jährlichen Anzahl seiner in dem Geschäftsbereich Service von Feuerwehrfahrzeugen 
Beschäftigten in den letzten drei Geschäftsjahren in Vollzeitäquivalenten nach (vgl. Ziffer 7.2 
der VG-Nr. 5 – Teilnahmeantrag – Erklärungen und Angaben zur Eignungsprüfung).
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 9,09

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder 
vergleichbarer Registerauszug (zum Zeitpunkt der Abgabe des Teilnahmeantrags nicht älter 
als 6 Monate, Kopie ausreichend). Ausländische Bieter haben gleichwertige Bescheinigungen 
nach den Vorschriften ihres Herkunftslandes vorzulegen. Diese sind zwingend ins Deutsche 
zu übersetzen. Vorlage zwingend

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: - Eigenerklärung zu Artikel 5 k) der Verordnung (EU) 833
/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der 
Ukraine destabilisieren

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: - Eigenerklärung der Verpflichtung zur Tariftreue und zur 
Einhaltung der ILO-Kernarbeitsnormen.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://bieterportal.pd-g.e-va.eu/?
tid=b3aa7724b1d4a1b7eebaed145bcb709a

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://bieterportal.pd-g.e-va.eu/?
tid=b3aa7724b1d4a1b7eebaed145bcb709a
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 08/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Vgl. § 56 Abs. 2 VgV

https://bieterportal.pd-g.e-va.eu/?tid=b3aa7724b1d4a1b7eebaed145bcb709a
https://bieterportal.pd-g.e-va.eu/?tid=b3aa7724b1d4a1b7eebaed145bcb709a
https://bieterportal.pd-g.e-va.eu/?tid=b3aa7724b1d4a1b7eebaed145bcb709a
https://bieterportal.pd-g.e-va.eu/?tid=b3aa7724b1d4a1b7eebaed145bcb709a
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Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: vgl. § 160 GWB: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Ministerium des Inneren, für Digitalisierung und Kommunen Baden-Württemberg

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Ministerium des Inneren, für Digitalisierung und Kommunen Baden-Württemberg
Número de registo: 98005_10000089
Endereço postal: Willy-Brandt-Straße 41
Cidade: Stuttgart
Código postal: 70173
Subdivisão do país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemanha
Ponto de contacto: PD Berater der öffentlichen Hand GmbH
Correio eletrónico: vergabe@pd-g.de
Telefone: +49 00000000

mailto:vergabe@pd-g.de
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Perfil do adquirente: https://www.ausschreibungen.pd-g.de/
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Ministerium des Inneren, für Digitalisierung und Kommunen Baden-Württemberg
Número de registo: 98005_10000089
Endereço postal: Willy-Brandt-Straße 41
Cidade: Stuttgart
Código postal: 70173
Subdivisão do país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemanha
Ponto de contacto: PD Berater der öffentlichen Hand GmbH
Correio eletrónico: vergabe@pd-g.de
Telefone: +49 00000000
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Número de registo: 98137_10005691
Endereço postal: Durlacher Allee 100
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefone: +49 00000000
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 55d12aee-8567-40d1-8dc8-db6701fab97d  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16

https://www.ausschreibungen.pd-g.de/
mailto:vergabe@pd-g.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Data de envio do anúncio: 08/05/2026 13:08:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 321849-2026
N.º de edição do JO S: 90/2026
Data de publicação: 11/05/2026
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